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Patio

EN - Operating Instructions

General information
Prior to using the patio cleaner for the first time, be sure to read these instructions through and
keep them with the patio cleaner for later reference.

Letters X refer to illustrations.

Purpose and intended use
The patio cleaner can be used with all Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent high pressure
washers.

Safety Instructions

/A\ WARNING

+ Use this patio cleaner only with Nilfisk consumer high pres-
sure washers.

» Please observe the safety instructions applying to your high
pressure washer.

* Do not put your hand under the cabinet when the patio
cleaner is operating.

When unpacking the product, make sure that no parts are missing and that none of the pa-
ckage contents have been damaged. If you detect any transport damages please contact your
dealer.

A Preparing and using the appliance
1. Attach the patio cleaner to the lance of your high pressure washer.
2. The locking device can be tightened for better control. Be careful not to over-tighten the
locking device.
3. Move the patio cleaner gently over the surface to be cleaned.

B Power control
The cleaning power can be adjusted on the power control regulation :
1. Reduced cleaning power: Used for brittle surfaces like wood.
2. Full cleaning power: Used for hard surfaces like concrete.
As high pressure can harm a delicate surface, it is recommended to test on a small area to see
if the surface can stand the high pressure.

C Cleaning of nozzle

. Remove the clip.

. Pull out the nozzle.

. Clean the nozzle with the nozzle cleaning tool.
. Reinsert the nozzle.

. Insert the clip.

DA - Betjeningsvejledning

Generel information
Far terrassevaskeren tages i brug ber denne betjeningsvejledning gennemlaeses. Vejledningen
gemmes sammen med maskinen for senere brug.

Bogstaverne X henviser il illustrationerne.
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Formal og tilsigtet brug
Terrassevaskeren kan anvendes sammen med alle Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent hgjtryks-
rensere.

Sikkerhedsanvisninger

A\ ADVARSEL

» Terrassevaskeren ma kun anvendes sammen med Nilfisk
hgjtryksrensere til privat brug.

+ Sikkerhedsanvisningerne i hgjtryksrenserens betjeningsvej-
ledning skal overholdes.

+ Stik ikke handen ind under kabinettet, nar terrassevaskeren
arbejder.

Ved udpakning af produktet skal det kontrolleres, at der ikke mangler nogle dele, og at pakkens
indhold er intakt. Hvis der skulle vaere eventuelle transportskader, kontakt forhandleren.

A Forberedelse og anvendelse af terrassevaskeren
1. Monter terrassevaskeren pa hgijtryksrenserens dyserar.
2. Laseanordningen kan spzendes til for bedre kontrol. Undga at overspaende laseanordnin-
gen.
3. Beveeg terrassevaskeren let hen over den overflade, der @nskes rengjort.

B Effektregulering
Renseeffekten kan reguleres ved hjeelp af effektreguleringsknappen :
1. Reduceret renseeffekt: Anvendes til sarte overflader som f.eks. tree.
2. Fuld renseeffekt: Anvendes til harde overflader som f.eks. beton.
Da hgijtryksstraler kan gdeleegge skrgbelige overflader, anbefales det at forsgge pa et lille
omrade farst for at se, om overfladen kan tale det hgije tryk.

C Renggring af dysen
1. Fjern klipsen.
2. Treek dysen ud.
3. Rens dysen med dyserensenalen.
4. Monter dysen igen.
5. Seet klipsen i.

NO - Bruksanvisning

Generell informasjon
Far bruk av terrassevaskeren fgrste gangen, er det viktig at du leser bruksanvisningen ngye og
gjemmer den til bruk senere.

Bokstavene X henviser il illustrasjonene.

Formal og tilsiktet bruk
Terrassevaskeren kan brukes med alle Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent hgytrykkvaskere.

Sikkerhetsinstruksjoner

A\ ADVARSEL

» Terrassevaskere ma kun brukes med Nilfisk hgytrykkvaskere
til forbrukere.

» Overhold sikkerhetsinstruksjonene som gjelder for hgytrykk-
vaskere.

* |kke fa handen inn under kabinettet nar terrassevaskeren er

i gang.

Nar du pakker opp produktet ma du sikre at ingen av delene mangler og at ikke noe av pak-
kens innhold er skadet. Hvis du oppdager transportskader bes du ta kontakt med forhandleren.

A Forberedelse og bruk av produktet
1. Fest terrassevaskeren til rgret til haytrykkvaskeren.
2. Laseanordningen kan strammes for a fa bedre kontroll. Pass pa at laseinnretningen ikke
strammes for mye.
3. Flytt terrassevaskeren forsiktig over overflaten som skal rengjgres.

B Stremkontroll
Rengjaringskraften kan justeres med stremkontrollen:
1) Redusert rengjeringskraft: Brukes for skjgre overflater, som treverk.
2) Full rengjeringskraft: Brukes for harde overflater, som betong.
Hoyt trykk kan skade delikate overflater og det anbefales derfor a teste pa et mindre omrade,
for & se om overflaten kan tale det haye trykket.

C Rengjoring av munnstykket

Fjern klemmen.

. Dra ut munnstykket.

. Rengjer munnstykket med rengjgringsverktayet for munnstykket.
. Sett munnstykket pa igjen.

. Setti klemmen.

SV - Driftanvisningar

Allmén information
Las igenom detta dokument innan du anvander terrassrengéraren forsta gangen och forvara
instruktionerna tillsammans med apparaten for framtida referens.
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Bokstaverna X hanvisar till illustrationerna.

Anvandningsandamal och foreskriven anvandning
Terrassrengdraren kan anvandas tillsammans med alla Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent

hogtryckstvattar fran Nilfisk.

Séakerhetsanvisningar

AN VARNING

* Anvand endast terrassrengoraren tillsammans med hog-
tryckstvattar fran Nilfisk-konsument.

 Folj sdkerhetsanvisningarna som medfdljer din hogtryckstvatt.

« Stick aldrig in handerna under terrassrengorarens holje nar
den ar i drift.

Nar produkten packas upp ska man kontrollera att alla delar finns med och att det inte finns
nagra skadade delar. Om du upptécker nagon transportskada ska du kontakta aterforsaljaren.

A Forbereda och anvanda apparaten
1. Montera terrassrengdraren pa hogtryckstvattens spolror.
2. Lasenheten kan spannas at for att ge battre kontroll. Lasenheten far inte spannas at for hart.
3. Flytta terrassrengoraren forsiktigt ver ytan som ska rengoras.

B Effektreglering
Med hjélp av effektreglaget kan man stélla in rengdringseffekten:
1. Reducerad rengoringseffekt: Anvands for kansliga ytor, som t.ex. tra.
2. Full rengoringseffekt: Anvands till harda ytor, som t.ex. betong.
Eftersom hogt tryck kan skada kansliga ytor bér man forst testa pa en liten yta for att kontrollera
att materialet klarar trycket.

C Rengo6ring av munstycke
1. Demontera klamman.
2. Dra ut munstycket.
3. Rengodr munstycket med rengdringsverktyget.
4. Satt tillbaka munstycket.
5. Satt tillbaka klamman.

FI - Kayttoohjeet

Yleistiedot
Lue nama ohjeet ennen terassinpuhdistuslaitteen kayttdmista ensimmaista kertaa ja sailyta ne
yhdessa terassinpuhdistuslaitteen kanssa myohempaa kayttéa varten.

Kirjaimet | X  viittaavat kuviin.

Kayttotarkoitus
Terassinpuhdistuslaitetta voidaan kayttaa yhdessa kaikkien Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent
-painepesurien kanssa.

Turvallisuusohjeet

/A\ VAROITUS

« Kayta tata terassinpuhdistuslaitetta vain yhdessa kuluttaja-
kayttoon tarkoitettujen Nilfisk-painepesurien kanssa.

* Noudata aina painepesurin turvaohjeita.

- Al3 tydnna kattasi rungon alle, kun terassinpuhdistuslaite on
toiminnassa.

Kun otat laitteen pois pakkauksesta, varmista, etta osia ei puutu ja ettéd pakkauksen sisalto ei
ole vaurioitunut. Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota yhteys ostopaikkaan.

A Laitteen valmisteleminen ja kdyttaminen
1. Kiinnita terassinpuhdistuslaite painepesurin suihkusuuttimeen.
2. Lukituslaite voidaan kiristaé hallinnan parantamiseksi. Al3 kirista lukituslaitetta likaa.
3. Siirra terassinpuhdistuslaite puhdistettavalle alueelle varovaisesti.

B Tehonsaaito
Puhdistustehoa voidaan saataa saatamalla tehoa:
1. Vahennetty puhdistusteho: Kaytetaan herkilla pinnoilla, kuten puulla.
2. Taysi puhdistusteho: Kaytetaan kovilla pinnoilla, kuten sementilla.
Suuri paine voi vaurioittaa herkkaa pintaa, joten on suositeltavaa kokeilla pienelle alueelle,
kestaako pinta suurta painetta.

C Suuttimen puhdistaminen
1. Irrota kiinnike.
2. Veda suutin ulos.
3. Puhdista suutin suuttimenpuhdistustydkalulla.
4. Aseta suutin takaisin paikalleen.
5. Kiinnita kiinnike.

DE - Bedienungsanleitung

Allgemeine Informationen

Bevor Sie den Terrassenreiniger zum ersten Mal benutzen, lesen Sie sich bitte diese Anleitung
durch. Bewahren Sie sie zusammen mit dem Terrassenreiniger auf, um sie spater heranziehen
zu kdénnen.

Die Buchstaben ' X verweisen auf die Abbildungen.

Zweck und bestimmungsgemaRe Verwendung
Der Terrassenreiniger kann zusammen mit allen Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent Hochdruck-
reinigern verwendet werden.

Sicherheitshinweise

AN ACHTUNG

+ Dieser Terrassenreiniger darf nur mit Nilfisk Hochdruckreini-
gern fur den Haushaltsgebrauch verwendet werden.

+ Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise fur Inren Hoch-
druckreiniger.

+ Nicht mit der Hand unter das Gehause greifen, wenn der
Terrassenreiniger in Betrieb ist.

Prifen Sie beim Auspacken des Produkts, ob alle Teile vorhanden sind und der Inhalt der
Verpackung unbeschadigt ist. Wenn Sie Transportschaden feststellen, wenden Sie sich bitte an
lhren Handler.

A Vorbereitung und Verwendung des Gerats
1. Stecken Sie den Terrassenreiniger auf die Lanze Ihres Hochdruckreinigers.
2. Drehen Sie die Verriegelungsmutter fest. Seien Sie vorsichtig, die Verriegelung nicht zu
Uberdrehen.
3. Bewegen Sie den Terrassenreiniger sanft ber die zu reinigende Oberflache.

B Einstellen der Reinigungskraft
Die Reinigungskraft wird am Leistungsregler eingestellt:
1. Verringerte Reinigungskraft: fir empfindlichere Oberflachen wie Holz.
2. Volle Reinigungskraft: fir harte, unempfindliche Oberflachen wie Beton.
Da der Hochdruckstrahl eine empfindliche Oberflache beschadigen kann, wird empfohlen, die
Wirkung zunachst an einer kleineren Flache zu testen, um zu sehen, dass die Oberflache den
Hochdruckstrahl vertragt.

C Reinigung der Diise

. Den Clip abziehen.

. Die Duse herausziehen.

. Die Duse mit dem Dusenreinigungswerkzeug reinigen.
. Die Duse wieder einsetzen.

. Den Clip aufstecken.

FR - Mode d‘empiloi

Généralités

Avant d‘utiliser le nettoyeur de terrasse pour la premiére fois, il est indispensable de lire en-
tierement les présentes instructions et de les conserver avec le nettoyeur de terrasse pour une
consultation ultérieure.
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Les lettres X référent a des illustrations.

Objet et utilisation prévue
Le nettoyeur de terrasse est compatible avec tous les nettoyeurs haute pression Nilfisk Com-
pact & Nilfisk Excellent.

Consignes de sécurité

AN AVERTISSEMENT

« Utiliser le nettoyeur de terrasse uniquement avec les netto-
yeurs a haute pression Nilfisk.

» Tenir compte des consignes de sécurité applicables au net-
toyeur haute pression.

* Ne pas glisser la main sous le capot lorsque le nettoyeur de
terrasse est en fonctionnement.

Lors du déballage du produit, il faut s‘assurer qu‘aucun élément n‘est manquant et que
le contenu de I'emballage n‘a pas subi de dommages. En cas de dommage de transport,
contacter le revendeur.

A Préparation et utilisation de I‘appareil
1. Fixer le nettoyeur de terrasse a la lance du nettoyeur haute pression.
2. Le dispositif de verrouillage peut étre serré pour un meilleur contrdle. Veiller a ne pas trop
serrer le dispositif de verrouillage.
3. Passer le nettoyeur de terrasse doucement sur la surface a nettoyer.

B Commande de la puissance
La puissance de nettoyage peut étre réglée au niveau du régulateur de la commande de puis-
sance :
1. Puissance de nettoyage réduite : pour les surfaces fragiles telles que le bois.
2. Puissance de nettoyage pleine : pour les surfaces dures telles que le béton.
Une pression élevée pouvant provoquer des dommages sur les surfaces délicates, il est con-
seillé d‘effectuer un essai sur une petite zone afin de s‘assurer que la surface résiste au netto-
yage haute pression.

C Nettoyage de la buse

. Retirer le clip.

. Sortir la buse.

. Nettoyer la buse avec I'outil de nettoyage de la buse.
. Réinsérer la buse.

. Insérer le clip.

NL - Gebruiksaanwijzing

Algemene informatie
Voordat u de patioreiniger voor de eerste keer gebruikt, moet u deze instructies goed doorlezen
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en ze bij de patioreiniger bewaren voor referentie in de toekomst.
Letters ' X verwijzen naar illustraties.

Functie en bedoeld gebruik
De patioreiniger kan gebruikt worden in combinatie met alle Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent
hogedrukreinigers.

Veiligheidsinstructies

A\ WAARSCHUWING

» Gebruik deze patioreiniger alleen met huishoudelijke hoge-
drukreinigers van Nilfisk.

* Houd u aan de veiligheidsinstructies voor de hogedrukreini-
ger.

* Plaats uw hand niet onder de kast als de patioreiniger in ge-
bruik is.

Als u het product uitpakt, moet u opletten of er geen onderdelen ontbreken en of niets in de em-
ballage beschadigd is. Als u transportschade ontdekt, neemt u dan contact op met uw dealer.

A Voorbereiden en gebruik van het apparaat
1. Bevestig de patioreiniger op de buis van uw hogedrukreiniger.
2. De vergrendeling kan vastgemaakt worden voor betere controle. Let op dat u de vergrende-
lingsinrichting niet te strak aandraait.
3. Verplaats de patioreiniger voorzichtig over het te reinigen oppervlak.

B Regelen van de reinigingskracht
De reinigingskracht kan via de sterkteregeling aangepast worden:
1. Lagere reinigingskracht: Te gebruiken voor breekbare opperviakken als hout.
2. Volle reinigingskracht: Te gebruiken voor harde oppervlakken als beton.
Omdat hoge druk schade kan toebrengen aan fijne oppervlakken, is het aan te raden het reini-
gen op een klein stuk te testen om te zien of het oppervlak de hoge druk aan kan.

C De sproeier reinigen
1. Verwijder de klem.
2. Trek de sproeier naar buiten.
3. Reinig de sproeier met het reinigingsinstrument.
4. Plaats de sproeier terug.
5. Plaats de klem.

IT - Istruzioni d‘uso

Informazioni generali

Prima di avviare per la prima volta il Patio Cleaner, leggere queste istruzioni d‘uso, e conservar-
le con il Patio Cleaner per consultazioni future.

Le lettere x si riferiscono alle illustrazioni.

Scopo e utilizzo previsto
Il Patio Cleaner puo essere utilizzato con tutte le idropulitrici Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent.

Istruzioni di sicurezza

/A\ ATTENZIONE

« Utilizzare il Patio Cleaner solo con idropulitrici di consumo Nilfisk.

» Osservare le istruzioni di sicurezza dell'idropulitrice.

» Non posizionare la mano sotto la calotta mentre il Patio
Cleaner ¢ in funzione.

Durante il disimballaggio del prodotto, verificare I'eventuale mancanza di alcune parti o la pre-
senza di danni del contenuto. Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, si prega di
contattare il proprio rivenditore.

A Preparazione e utilizzo dell’apparecchio
1. Attaccare il Patio Cleaner alla lancia dell‘idropulitrice.
2. Il dispositivo di blocco puo essere stretto per un migliore controllo. Prestare attenzione a non
stringere troppo il dispositivo di bloccaggio.
3. Muovere il Patio Cleaner delicatamente sulla superficie da pulire.

B Controllo della potenza
La potenza di pulizia puo essere regolata sul controllo della potenza:
1. Potenza di pulizia minima: utilizzata per superfici fragili quali il legno.
2. Potenza di pulizia massima: utilizzata per superfici dure quali il cemento.
La pressione elevata pud danneggiare le superfici delicate, per cui si raccomanda di testare
I'idropulitrice su una piccola zona, per verificare che la superficie sia resistente alla pressione ele-
vata.

C Pulizia dell’'ugello

. Rimuovere la clip.

. Estrarre l'ugello.

. Pulire 'ugello con l'utensile apposito.
. Reinserire l'ugello.

. Inserire la clip.

ES - Instrucciones de funcionamiento

Informacién general
Antes de usar el limpiador de terrazas por primera vez lea detenidamente este documento y
guardelo para tenerlo a mano.

Las X hacen referencia a las ilustraciones.
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Finalidad y uso previsto
El limpiador de terrazas se puede utilizar con todos los dispositivos de alta presion Nilfisk Com-
pact & Nilfisk Excellent.

Instrucciones de seguridad

A\ ADVERTENCIA

« Utilice este limpiador de terrazas sélo con dispositivos Nilfisk
de alta presion.

» Tenga en cuenta las instrucciones de seguridad aplicables a
su limpiador de alta presion.

* No ponga la mano debajo del bastidor cuando el limpiador
de terrazas esté en funcionamiento.

Al desembalar el producto, asegurese de que no falten piezas y que ninguno de los contenidos
del paquete esta dafado. Si detecta cualquier dafio por el transporte, péngase en contacto con
su distribuidor.

A Preparacion y uso del aparato
1. Conecte el limpiador de terrazas a la lanza de su limpiador de alta presion.
2. El dispositivo de bloqueo se puede apretar para mejorar el control. Tenga cuidado de no
apretar el dispositivo de bloqueo.
3. Mueva despacio el limpiador de terrazas sobre la superficie que desee limpiar.

B Control de potencia
La potencia de limpieza se puede ajustar con el regulador de alimentacion:
1. Potencia de limpieza reducida: Para superficies delicadas, como la madera.
2. Potencia de limpieza total: Para superficies duras como el cemento.
Como la alta presion puede dafiar las superficies delicadas, se recomienda hacer una prueba
en una zona pequefia para ver si la superficie soporta la alta presion.

C Limpieza de la boquilla
1. Extraiga el clip.
2. Tire de la boquilla.
3. Limpie la boquilla con la herramienta.
4. Vuelva a colocar la boquilla.
5. Inserte el clip.

PT - Instrugdes de Funcionamento

Informacao Geral
Antes de utilizar o aparelho de limpeza de patios pela primeira vez, ndo se esquega de ler
cuidadosamente estas instrugdes e de as manter junto do aparelho para consulta posterior.

As letras X
Finalidade

O aparelho de limpeza de patios pode ser utilizado com todas as maquinas de lavagem de alta
pressao Compact & Excellent da Nilfisk.

referem-se as ilustragdes.

Instrugoes de Seguranga

AVISO

 Utilize este aparelho de limpeza de patios apenas com ma-
quinas de lavagem de alta pressao de uso doméstico da
Nilfisk.

» Observe as instrugdes de seguranga aplicaveis a sua ma-
quina de lavagem de alta pressao.

* Na&o coloque a mao por baixo da base quando o aparelho
de limpeza de patios estiver a funcionar.

O aparelho de limpeza de patios pode ser utilizado com todas as maquinas de lavagem de alta
pressdo Compact da Nilfisk.

A Preparar e usar o aparelho
1. Ajuste o aparelho de limpeza de patios a lanca da sua maquina de lavagem de alta presséo.
2. O dispositivo de blogueio pode ser apertado para obter um melhor controlo. Preste atencéo
para ndo apertar demasiado o mecanismo de bloqueio.
3. Desloque o aparelho de limpeza de patios suavemente sobre a superficie a limpar.

B Controlo de poténcia
A poténcia de limpeza pode ser ajustada na regulagdo do controlo de limpeza:
1. Poténcia de limpeza reduzida: Utilizada para superficies frageis como madeira.
2. Poténcia de limpeza maxima: Utilizada para superficies duras como betéo.
Como a presséo elevada pode danificar uma superficie delicada, recomenda-se que faga um
teste numa area pequena para ver se a superficie pode suportar a pressao elevada.

C Limpeza do bocal

. Retire o grampo.

. Puxe o bocal para fora.

. Limpe o bocal com a ferramenta de limpeza do bocal.
. Recoloque o bocal.

. Insira 0 grampo.
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EL - Odnyisg AsiToupyiag

evikég TTANpoOPoOpiEg

[Mpiv o116 TN XPAON TOU KABAPIOTH TTATWHATOG YIa TTPWTN Qopd, BeRaiwbeite 0TI ExeTe dlaBdoel
TIG TTApoUCEG 0dnyieg KAl KPOATAOTE TIG PO JE TOV KABOPIOTH TTOTWHOTOG IO HEAAOVTIKR
avagopd.

Ta ypaupata X  ava@EpovTal oTIG EIKOVEG.

ZKOTTOG Kal ev3edelypévn Xxpnon
O kaBapIOTAG TTATWHATOG PTTOPE va XpnoipoTroinBei pe 6Aeg Tig Compact & Excellent cuokeuég
TAUONG uwnAAg Trieong Tng Nilfisk.

Odnyieg ao@aleiog

A\ NMPOEIAOMNOIHZH

«  XpNOIYOTIOINOTE QUTOV TOV KABAPIOTH) TTATWUATOG JOVO HJE
TIG OUOKEUEG TTAUONG UWNANAG TTieong katavaAwTr TN Nilfisk.

* Tnpeite TIG 0ONYiEG ACPAAEIOG TTOU IOXUOUV YIa TH OUOKEUN
TTAUONG UWNANG TTiEONG.

*  Mnv TOTTOBETEITE TO XEPI 0AG KATW OTTO TO KAAUUUA OTAV O
KaBapIOTAG TTATWUATOG BPioKETal O€ AgITOUpYia.

‘Otav agaipeite TN CUCKEUAGia Tou TTPOIGVTOG, BeBaiwbeiTe 6T Bev AsiTrouv e§apTApaTa Kal AT
Kavéva oTTé Ta TIEPIEXOMEVA TNG OUCKEUODIAG OeV £xel UTTOOTE NUIEG. EGV SIaTTIOTWOETE {NUIEG
atrd T YETAPOPAE, ETTIKOIVWVHOTE HE TOV TIPOUNBEUTH GOG.

A TposToipagia kol XpoN TNG GUOKEUNG
1. ZuvdEoTe Tov KABaPIOTA TTATWHAOTOG HE TO CWARVA TNG GUCKEUNG TTAUONG UWNARG TTiEong.
2. Mmopgeite va o@igete T dIdTagn KAEIBWHATOG YIa KAAUTEPO EAeyXO. [POCELTE va Pnv oQigeTe
uTTEPBOAIKA TN BIATAEN KAEIBWMATOG.
3. MetakivrioTe ataAd Tov kaBapioTh) datrédou TTavw aTTo TNV ETTIPAVEIR TTOU ETTIBUEITE va
KaBopioETE.

B EAegyxog ioxUog
H 10xUg kaBapiogpou pTropei va pubpIoTEl CUPPWVA JE TOUG KAVOVIOHOUG AEyXOU 1GXUOG :
1. Meiwpévn 100G kaBapiopou: XpAon o€ Wabupég etmipdveieg OTTwg To {UAO.
2. MAjpNG 10XUG kaBapiopoU: Xprion o€ OKANPEG ETTIQAVEIEG OTTWG TO TOIPEVTO.
Aedopévou 6T N uwnAn Triean evoéxeTal va TTpokaAéael BAGRN o€ euaiodnTEG ETTIPAVEIEG,
OUOTHVETAI N SOKIKA O€ PIKPO THAKA ETTIPAVEIAG YIa VA BIATTIOTWOETE EAV N ETTIPAVEIR AVTEXE
TNV UWNAR TTieon.

C KoaBapiouog akpopuaoiou
1. AQaip€oTe TO KAITT.
2. TpaPrgTe To akpoPUGIO TTPOG TA £EW.
3. KaBapioTe 10 akpo@Uaoio e To EpYaAEio KaBapIoPoU akpo@UaTIou.
4. ETavarottoBeTroTe TO OKPOPUOIO.
5. TomroBeTATTE TO KAITT.

TR - Kullanma Talimatlari

Genel Bilgiler
Veranda temizlik makinesini ilk kez kullanmadan 6nce bu talimatlari tam olarak okudugunuzdan
emin olun ve daha sonra bagvurmak lzere veranda temizlik makinesi ile birlikte saklayin.

Harfler X resimleri ifade etmektedir.

Kullanim amaci ve alani
Veranda temizlik makinesi, tiim Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent yliksek basingli yikama
makineleri ile birlikte kullanilabilir.

Giivenlik Talimatlan

A\ UYARI

+ Bu veranda temizlik makinesini yalnizca Nilfisk tuketici tipi
yuksek basingli yikama makineleri ile birlikte kullanin.

« Lltfen ylksek basingli yikama makineniz i¢in gegerli giiven-
lik talimatlarini uygulayin.

* Veranda temizlik makinesi galigirken elinizi kabinin altina
koymayin.

Uriiniin ambalajini agarken higbir parganin eksik olmadigindan ve paketin igeriklerinin higbirinin
zarar gérmediginden emin olun. Eder nakliye sirasinda meydana gelmis herhangi bir hasar
tespit ederseniz litfen bayinizle gorisun.

A Cihazin hazirlanmasi ve kullaniimasi
1. Veranda temizlik makinesini, yliksek basingli ylkama makinenizin hortumuna takin.
2. Daha iyi kontrol icin kilitteme diizenegi sikilabilir. Kilittleme diizenegini fazla sikmamaya dikkat
edin.
3. Veranda temizlik makinesini temizlenecek ylizeyde dikkatlice hareket ettirin.

B Giig¢ kontrolii
Temizlik glicu, gug kontroll ayari ile ayarlanabilir:
1. Dusuk temizlik glici: Ahsap gibi kirllgan yuzeyler icin kullanilir.
2. Tam temizlik glict: Beton gibi sert yuzeyler icin kullanilir.
Yuksek basing hassas ylzeylere zarar verebileceginden yizeyin yuksek basinca dayanip
dayanamayacagini gérmek icin kiiclk bir alanda test etmeniz onerilir.

C Agzin temizlenmesi
1. Klipsi ¢ikartin.
2. Agzi gekip cikartin.
3. Agzi, agiz temizleme aletiyle temizleyin.
4. Adizi tekrar takin.
5. Klipsi takin.

CS - Navod k obsluze

Obecné informace

Pfed prvnim pouzitim terasového Cistice si proctéte tento navod a nechte si jej po ruce pro
pozdéjsi pouziti.

Pismena X odkazuji nailustrace.

Uéel a uréené pouziti

Terasovy Cisti€ Ize pouzit se vSemi vysokotlakymi Cisticimi zafizenimi Nilfisk Compact & Nilfisk
Excellent.

Bezpecnostni pokyny

A\ VAROVANiI!

» Tento terasovy Cisti€ pouzivejte pouze s vysokotlakymi
Cisticimi zafizenimi Nilfisk uréenymi pro domacnost.

* Dodrzujte bezpecnostni pokyny vydané k vaSemu vysokot-
lakému Cisticimu zafizeni.

* Nevkladejte ruce pod kryt spusténého terasového CistiCe.

Pfi rozbalovani vyrobku se ujistéte, zda nechybi Zadné dily a zda neni zadny obsah baleni
poskozen. Pokud Zjistite néjaka poskozeni, k nimz doslo pfi pfeprave, kontaktujte prodejce.

A Priprava a pouziti zafizeni
1. Terasovy Cisti¢ pfipojte k nasadci vysokotlakého myciho zafizeni.
2. Klepsimu ovladani Ize dotahnout blokovaci zafizeni. Dejte pozor, abyste blokovaci zafizeni
prili§ neutanhli.
3. Pohybujte terasovym Cisti¢em zlehka po povrchu, ktery je tfeba vycistit.

B Ovladani vykonu
Vykon €isténi nastavite regulatorem ovladani vykonu:
1. Snizeny ¢istici vykon: Slouzi pro citlivé plochy, napfiklad dfevo.
2. Plny cistici vykon: Je ur€en pro odolné plochy, napfiklad beton.
Vlysoky tlak mlze citlivé plochy poskodit. Doporucujeme proto provést zkousku na mensi plose
a zjistit, zda povrch vysokému tlaku odola.

C Cisténi trysky
1. Stahnéte sponu.
2. Vlyjméte trysku.
3. Trysku vycistéte nastrojem k ¢isténi trysek.
4. Vlozte trysku zpét.
5. Nasurite sponu.

HU - Hasznalati Gtmutato

Altalanos informaciok
Keérjuk, hogy a takaritogép hasznalatba vétele el6tt olvassa el ezt az Utmutatot és tartsa mindig
a takaritégépnél a kés6bbi hasznalathoz.

Az X betiik dbrakra vonatkoznak.

Felhasznalasi cél és teriilet
A takaritégép Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent nagynyomasu mosoékkal egyitt hasznalhato.

Biztonsagi el6irasok

A VIGYAZAT
» Ez atakaritogép csak Nilfisk gyartmanyu haztartasi nagyn-
yomasu mosokkal egyutt hasznalhato.
» Tartsa be a nagynyomasu mosora vonatkozo Biztonsagi
el6irasokat.
» Atakaritégép mikodése kdzben ne tegye a kezét a szekré-
ny ala.

A termék kicsomagolasakor ellenérizze, hogy semmilyen részegység ne hianyozzon, és a
csomagolas tartalmabdl semmi ne legyen sériilt. Barmilyen szallitasi sériilés esetén vegye fel a
kapcsolatot a viszonteladoval.

A Akésziilék el6készitése és hasznalata
1. Csatlakoztassa Ossze a tisztitogépet a nagynyomasu mosé szérészaraval.
2. Ajobb hasznalhatésag érdekében a biztonsagi zar is rogzithetd. Vigyazzon, nehogy tulzot-
tan megszoritsa a biztonsagi zarat.
3. Mozgassa a takaritdgépet dvatosan a tisztitando felllet folott.

B Teljesitmény-szabalyoz6
Atisztitoerd a teljesitmény-szabalyozéval allithato be:
1. Csokkentett tisztitoerd: Morzsolodo fellleteken, példaul faburkolaton hasznalhato.
2. Teljes tisztitoers: Kemény fellleteken, példaul betonon hasznalhato.
A magas nyomas kart okozhat a finom feluleteken, ezért elészor azt javasoljuk, hogy végezzen
probat egy kisebb terlleten, hogy a felllet ellenall-e a magas nyomasnak.

C Afuavoka tisztitasa
1. Vegye le a régzitbkapcsot.
2. Huzza ki a favokat.
3. Tisztitsa meg a fuvokat a fuvokatisztitoval.
4. Helyezze vissza a favokat.
5. Helyezze ra a rogzitékapcsot.

PL - Instrukcja obstugi

Ogolne informacje
Przed pierwszym uzyciem myjki do taraséw nalezy w catosci przeczyta¢ te instrukcje. Instrukcije
nalezy przechowywac razem z urzgdzeniem, aby moc skorzystac z niej w przysztosci.

Litery = X odnosza sie do ilustracji.

Przeznaczenie
Myjki do taraséw mozna uzywa¢ z dowolnymi myjkami wysokocisnieniowymi Nilfisk Compact &
Nilfisk Excellent.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A\ OSTRZEZENIE

* Myijki do tarasow wolno uzywac wytgcznie z myjkami
wysokocisnieniowymi Nilfisk do uzytku prywatnego.

* Nalezy przestrzegac instrukcji dotyczgcych bezpieczenstwa
odnoszgcych sie do posiadanej myjki wysokocisnieniowe;.

* Nie wktadac rgk pod komore, kiedy myjka do taraséw pracu-
je.

Podczas rozpakowywania produktu nalezy sie upewni¢, ze nie brakuje zadnych czesci i ze
zawartos¢ opakowania nie jest uszkodzona. Wszelkie uszkodzenia powstate w trakcie trans-
portu nalezy zgtaszac¢ dystrybutorowi.

A Przygotowywanie i obstugiwanie urzadzenia
1. Przymocowac¢ myjke do taraséw do lancy myjki wysokocisnieniowe;.
2. Dla lepszej kontroli mozna dokreci¢ blokade. Nalezy zachowac ostroznos$é, aby nie
przekreci¢ blokady.
3. Ostroznie przesuwa¢ myjkg do taraséw po czyszczonej powierzchni.

B Regulacja mocy
Moc czyszczenia mozna ustawia¢ za pomocg regulatora:
1. Zredukowana moc czyszczenia: do delikatnych powierzchni, takich jak drewno.
2. Petna moc czyszczenia: do twardych powierzchni, takich jak beton.
Wysokie cisnienie moze uszkadzac¢ delikatne powierzchnie, dlatego zalecamy przetestowanie
dziatania myjki na niewielkim obszarze w celu sprawdzenia, czy powierzchnie mozna czysci¢
myjka.

C Czyszczenie dysz
1. Wyjac zacisk.
2. Wyciggna¢ dysze.
3. Wyczysci¢ dysze przyrzadem do czyszczenia dyszy.
4. Ponownie zatozy¢ dysze.
5. Wiozy¢ zacisk.

HR - Upute za uporabu

Opce informacije
Prije prve uporabe ¢istaCa za terase, obvezno podrobno procitajte ove upute za uporabu i
Cuvajte ih zajedno sa Cistatem za terase radi naknadne uporabe.

Slova X odnose se na slike.

Svrha i namjena
Cistac za terase moze se rabiti sa svim Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent visokotlacnim
peracima.

Sigurnosne upute

AN UPOZORENJE

» Ovaj CistaC za terase rabite iskljucivo s visokotlacnim
peracima tvrtke Nilfisk.

 Pridrzavajte se sigurnosnih uputa koje se odnose na vas
visokotla¢ni perac.

* Ne uvlacite ruku ispod kucista tijekom rada CistaCa za terase.

Pri raspakiravanju proizvoda uvjerite se da ne nedostaju dijelovi i da sadrzaj paketa nije
ostecen. Ako primijetite bilo kakva oSteéenja uslijed transporta, obratite se svom trgovcu.

A Priprema i uporaba uredaja
1. Prikljucite Cista€ za terase na cijev visokotlatnog peraca.
2. Moze se pri¢vrstiti uredaj za zaklju¢avanje radi bolje kontrole. Pazite da ne zategnete
previSe uredaj za zaklju¢avanje.
3. Pazljivo pomicite CistaC za terase preko povrsine koju Zelite ocistiti.

B Regulacija snage
Snagu ¢iS¢enja moguce je podesiti pomocu regulatora snage:
1. Smanjena snaga ciS¢enja: Koristi se za krhke povrSine poput drva.
2. Puna snaga ¢iSc¢enja: Koristi se za tvrde povrsine poput betona.
Bududi da viski tlak moze ostetiti osjetljive povrsine, preporucuje se da isprobate na malom
podrucju kako biste utvrdili moze li povrsina izdrzati visoki tlak.

C Ciséenje mlaznice

. Uklonite spojnicu.

. lzvucite mlaznicu.

. Ogistite mlaznicu alatom za ¢i$¢enje mlaznice.
. Ponovno umetnite mlaznicu.

. Umetnite spojnicu.

SL - Navodila za upravljanje

Splosne informacije
Pred prvo uporabo ¢istilnika za dvori§¢a pozorno preberite celoten dokument in ga obdrzite v
blizini aparata za naknadno uporabo.

abhwN =

Crke X se nana$ajo na ilustracije.

Namen in predvidena uporaba
Cistilnik za dvori&a se lahko uporablja z vsemi visokotlagnimi istilci Nilfisk Compact & Nilfisk
Excellent.

Varnostna navodila

JAN OPOZORILO

« Cistilnik za dvori§&a uporabljajte le v povezavi z
visokotlacnimi Cistilniki Nilfisk.

+ Prosimo upostevajte varnostna navodila povezana z vasim
visokotla¢nim Cistilnikom.

* Med delovanjem aparata prosimo ne postavljajte rok pod
konzolo.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, se prepri€ajte, da ni manjkajocih delov in da je vsebina pa-
keta neposkodovana. Ce opazite kak$no transportno poskodbo, prosimo stopite v stik z vasim
prodajalcem.

A Priprava in uporaba naprave
1. Pripnite Cistilnik za dvori§¢a na vas$ visokotlacni Cistilnik.
2. Za enostavnejsSe uporavljanje zatisnite napravo za zaklepanje. Bodite previdni, da priklopa
ne pri¢vrstite premoc¢no.
3. Cistilec previdno pomikaijte po povrsini za &igéenje.

B Upravljanje Cistilne mo¢i
Cistilno mog lahko upravljate preko kontrolnika mogi:
1. ZmanjSana Cistiina mo¢: Uporaba na krhkejsih, npr. lesenih povrSinah.
2. Polna gistilna mo¢: Uporaba na trdih, npr. betonskih povrsinah.
Visok tlak lahko poskoduje ob&utljive povrsine. Priporo€amo preizkus delovanja aparata na
man;jsi povrsini, da ugotovite ali istilna povrSina prenese visokotlacno ¢iscenje.

C Ciséenje Sobe
1. Odstranite nastavek.
2. lzvlecite Sobo.
3. Ocistite Sobo s pripomockom za ¢iscenje Sobe.
4. Vstavite Sobo v prvotno lego.
5. Vstavite nastavek.

SK - Navod na obsluhu

Vseobecné informacie
Pred prvym pouzitim Cistiaceho zariadenia na terasu si dokladne precitajte tento navod a ucho-
vajte ho spolu s Cistiacim zariadenim na terasu pre pripad dalSieho pouZitia.

Pismena X oznacuju obrazky.

Ugel pouzitia
Cistiace zariadenie na terasu sa smie pouzivat so vSetkymi vysokotlakovymi Cistiacimi zariade-
niami znacky Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent.

Bezpecnostné pokyny

AN VAROVANIE

 Toto Cistiace zariadenie na terasu pouzivajte iba spolu s vy-
sokotlakovymi Cistiacimi zariadeniami spolo¢nosti Nilfisk.

* Dodrziavajte bezpeénostné pokyny tykajuce sa vysokotlako-
vého Cistiaceho zariadenia.

» Pocas pouzivania Cistiaceho zariadenia na terasu nevklada-
jte ruky do krytu.

Po vybaleni vyrobku skontrolujte, ¢i nechyba nejaky diel a ¢i nedoslo k poskodeniu obsahu
jednotlivych balikov. Ak zistite pripadné poskodenia spdsobené prepravou, kontaktujte svojho
predajcu.

A Priprava a pouzivanie zariadenia
1. Cistiace zariadenie na terasu pripojte k striekacej rirke vysokotlakového Gistiaceho zariade-
nia.
2. Zaistovaci mechanizmus je mozné utiahnut kvoli lepSiemu ovladaniu. Pri pripajani postupu-
jte opatrne, aby ste zaistovaci mechanizmus neutiahli nadmeme.
3. Pomaly posuvaijte Cistiace zariadenia na terasu po povrchu uréenom na Cistenie.



B Regulacia vykonu
Cistiaci vykon je moZné upravit' regulatorom vykonu:
1. zniZeny Cistiaci vykon: Pouziva sa na krehkeé povrchy, ako napriklad na drevo.
2. plny Cistiaci vykon: Pouziva sa na tvrdé povrchy, ako napriklad na betén.
KedZe vysoky tlak méze poskodit jemné podlahy, odportuc¢a sa vyskuSat ho na malom prie-
store, aby ste zistili, ¢i je povrch odolny vo&i vysokému tlaku.

C Cistenie dyzy
1. Odmontuijte svorku.
2. Vytiahnite dyzu.
3. Dyzu ogistite nastrojom na Cistenie dyz.
4. Dyzu znova zaloZte.
5. Namontujte svorku.

LV - Noradijumi par ekspluataciju

Visparéja informacija

Pirms iekSpagalma tiri§anas ierices lietoSanas pirmo reizi noteikti rlipigi iepazistieties ar Siem
noradijumiem un uzglabajiet tos kopa ar iekSpagalma tiriSanas ierici turpmakai uzzinai.

Burti X attiecas uz attéliem.

Merkis un paredzétais lietojums

lekSpagalma tiriSanas ierici var lietot ar visam Nilfisk Compact augstspiediena mazgasanas
iericém.

Drosibas instrukcijas
BRIDINAJUMS

A g

+ Lietojiet o iekSpagalma tiriSanas ierici tikai ar Nilfisk
patérétaju augstspiediena mazgasanas iericém.

+ L0Odzu, ieverojiet droSibas instrukcijas attieciba uz augstspie-
diena mazgasanas ierici.

» lekSpagalma tiriSanas ierices darbibas laika neskarieties ar
roku pie korpusa apaksdalas.

Izsainojot produktu, parliecinieties, vai nevienas detalas netrikst un vai nekas no iepakojuma
satura nav bojats. Ja konstatéjat kadu transportéSanas laika radusos bojajumu, ltdzu, sazinie-
ties ar izplatitaju.

A lekartas sagatavosana darbam un lietoSana
1. Piestipriniet iekSpagalma tirianas ierici pie augstspiediena mazgasanas ierices roktura.
2. Labakas kontroles noluka iespé&jams pievilkt blokéSanas ierici. Raugieties, lai netiktu parak
stingri pievilkta bloké&josa ierice.
3. Virziet iekSpagalma tiritaju pa tiramo virsmu, neizdarot uz to spiedienu.

B Jaudas regulésana
Tiri$anas jaudu var regulét ar jaudas regulétaju:
1. Samazinata tiriSanas jauda: lieto trauslu virsmu, pieméram, koka, tirisana.
2. Pilna tiriSanas jauda: lieto cietu virsmu, tadu ka betons, tiriSana.
Ta ka augsts spiediens var bojat smalkas virsmas, ieteicams maza laukumina parliecinaties, vai

virsma spéj izturét augstspiediena iedarbibu.

C Sprauslas tirisana
1. Nonemiet stiprinajumu.
2. lzvelciet sprauslu ara.
3. Iztiriet sprauslu ar sprauslas firisanas instrumentu.
4. levietojiet sprauslu atpakal.

LT - Naudojimo instrukcijos

Bendra informacija
Prie§ naudodami verandos valiklj pirma kartg, perskaitykite Sias instrukcijas ir laikykite jas su
verandos valikliu ateiciai.

Raidés X nurodo iliustracijas.

Tikslas ir paskirtis
Verandos valiklj galima naudoti su visomis ,Nilfisk Compact” auksto slégio plovimo masinomis.

Saugos nurodymai

ISPEJIMAS

» Naudokite §j verandos valiklj tik su ,Nilfisk“ vartotojams skir-
tomis auksto slégio plovimo masinomis.

 Laikykités auksto slégio valymo prietaiso saugos instrukcijy.

* Nelaikykite rankos po korpusu, kai verandy valymo prieta-
isas veikia.

ISpakuodami produkta, jsitikinkite, kad yra visi priedai ir kad niekas i$ paketo turinio nesugadin-
ta. Jei turite abejoniy, pasitarkite su savo pardavéju.

A Pasiruosimas naudoti prietaisg
1. Privirtinkite verandos valiklj prie auksto slégio plovimo masinos antgalio.
2. Siekiant geriau valdyti prietaisa, uzraktas turi bati tvirtai priverztas. Stenkités per daug
nepriverzti uzrakto.
3. Svelniai braukite terasos valytuvu per valoma pavirsiy.

B Galingumo valdymas
Siurbimo galia koreguojama galios reguliatoriumi:
1. Mazesné valymo galia: Naudojama SiurkStesniems pavirSiams valyti, pvz., medziui.
2. Pilna valymo galia: Naudojama kietiems pavirSiams valyti, pvz., betonui.
Aukstas slegis gali pakenkti Svelniems pavirSiams, todél rekomenduojame i$ pradziy ant nedi-
delio ploto iSbandyti, ar pavirSius gali atlaikyti aukstg slég;.

C Antgalio valymas
1. Nuimkite gsele.
2. |Straukite antgal;.
3. I8valykite antgalj purkstuky valymo jrankiu.
4. Vel jstatykite antgalj.
5. ]dékite gsele.

ET - Kasutusjuhised

Uldine informatsioon
Enne sisedue puhastaja esmakordset kasutamist lugege kaesolevad juhised korralikult Iabi ja
hoidke neid koos seadmega alles edaspidiseks kasutamiseks.

Tahed X viitavad joonistele.

Otstarve ja kasutamine
Sisedue puhastajat voib kasutada kdikide Nilfisk Compact kdrgsurvepesuritega.

Ohutusjuhised

/A\ HOIATUS

» Kasutage sisedue puhastajat Uksnes Nilfiski kdrgsurvepesu-
ritega.

* Palun pidage oma kdrgsurvepesuri ohutusjuhistest kinni.

» Arge asetage sisedue puhastaja t60 ajal katt korpuse alla.

Toote pakendist valja votmisel veenduge, et kdik tarvikud on olemas ja et pakendi sisu ei ole
kahjustada saanud. Kui avastate transpordist tingitud vigastusi, votke palun Ghendust oma
edasimiujaga.

A Seadme ettevalmistamine ja kasutamine
1. Kinnitage sisedue puhastaja kérgsurvepesuri varre kiilge.
2. Parema juhitavuse tagamiseks véib nipli lukustada. Arge (ilepingutage lukustusseadet.
3. Libistage sisedue puhastajat drnalt tle puhastatava pinna.

B Voimsuse kontroll
Puhastamist on vdimalik reguleerida voimsuskontrolliga:
1. Vahendatud puhastamisvéimsus: kasutatakse pehmete pindade, nt puu korral.
2. Puhastamise taisvoimsus: kasutatakse kdvade pindade, nt betooni puhul.
Kdrge rohk voib 6rna pinda kahjustada, seepéarast on soovituslik testida kdigepealt vaiksemal
pinnal, kas pind peab kdrgsurvele vastu.

C Otsaku puhastamine
1. Eemaldage klamber.
2. Tommake otsak valja.
3. Puhastage otsak puhastamise todriistaga.
4. Paigaldage otsak tagasi.
5. Paigaldage klamber.

RU - PykoBoACTBO MO 3KcnyaTauum

O6wwan nHdopmaums
Mepen ncnonb3oBaHMeM YCTPOWCTBA AT O4YUCTKY Teppachkl B NepBbIn pa3 Tpebyertcs
npoYmMTaTh 3TO PYKOBOACTBO U COXPaHWTL ero Ha byayliee.

BykBol | X yKkasaHbl CCbINKV Ha UIOCTpaLmm.

HasHauyeHue n obnactb NpMMeHeHus1
YCTPOWCTBO A5 OYUCTKI TepPaCchl MOXKET UCTIONb30BATLCA CO BCEMU MOEYHLIMU MaLLHaMM
Bbicokoro AasneHust Nilfisk Compact & Nilfisk Excellent.

WHcTpyKumnm no 6e3onacHocTn

AN BHUMAHWE

+ [laHHOe yCTpOMCTBO AMNsi O4UCTKM Teppachkl pa3peLlaeTcs
NCMOoNb30BaTb TONbKO C ObITOBLIMY MOEYHBLIMX MaLLMHAMMU
Bbicokoro aaerieHnss mapku Nilfisk.

* [lpu paboTe ¢ MOEYHOW MaLLVMHOW BbICOKOrO AaBMNEHUS
TpebyeTca cobnogath ykasaHusi No TexHke 6e3o0nacHOCTH.

* Henb3sa noacTaenATb pyku Nog, KOpnyc BO BpeEMS
MCNONb30BaHWs YCTPOUCTBA.

M3Bnekasi yCTPOWCTBO 13 yNakoBKW, CriedyeT NPOBEPUTL HAMMYME BCEX aKCECCYapoB U Liernoe
COCTOSIHWE KOMMOHEHTOB. [Mpy 0GHAPYXEHWUM MOBPEXAEHUI, MPOU3OLLIEALLMX BO BPEMS
NepeBO3kU, CredyeT CBA3aTLCS C NPOAABLIOM.

A TlogroTtoBka Kk paboTe 1 3KcnyaTauusi yCTponcTBa
1. MNoakniounTb yCTpOVICTBO AnaA O4YUCTKM Teppachbl K LWTaHre MOEYHOW MaLUMHbI BbICOKOIO
AaBneHund.
2. D,J'Iﬂ onTUMmn3aL i KOHTpPOsA MOXHO 3aTAHYTb yCTpOVICTBO 6]'IOKVIpOBKVI. He 3atarneatb
(pvu(caTop CITULLIKOM CUNBbHO.
3 YT1006bl 04NCTUTL NOBEPXHOCTb, HEXXHO HpOﬁﬂMTe Mo HEeN OYNUCTUTENbHBLIM yCTpOVICTBOM.

B PerynupoBka MOLLHOCTH
Cuna Bo3aevicTBUSA peryrnmpyeTcs C MOMOLLBIO Perynstopa MOLLHOCTY.
1. OumncTKa Ha NOHWKEHHOW MOLLIHOCTM: UCMOMNb3YeTCs Ans MSArKUX NoBEPXHOCTEN, Hanpuvep,
nepesa.
2. OumncTKa Ha NOJSHOM MOLLHOCTM: UCMONb3YETCs Ans TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN, HAaNpUMep,
GeToHa.
MockonbKy BbICOKUIA HAMoOP MOXET NOBPEAUTL YyBCTBUTENbHYIO MOBEPXHOCTL, PEKOMEHAYETCS
CHaudana mcnbiTaTb YCTPOMUCTBO Ha HEOOIBLLOM y4yacTKe.

C Ouuctka conna
1. CHaATb cbukcatop.
2. W3Bne4b conno.
3. OuncTuTb CONMO C MOMOLLIbIO COOTBETCTBYHOLLIErO MPUCNIOCOONEHMS.
4. BcTaBuTb conso.
5. YcraHoBuTb chmkcatop.

RO - Instructiuni de utilizare

Informatii generale

Tnainte de utilizarea pentru prima daté a aparatului de curatare pentru terase, asigurati-va ca
cititi aceste instructiuni complet si pastrati-le impreuna cu aparatul de curatare pentru terase,
pentru consultarea ulterioara.

Literele ' X se refera la ilustratii.

Scop si destinatie
Aparatul de curatare pentru terase poate fi folosit cu toate aparatele de curatare cu inalta presi-
une Nilfisk Compact si Excellent.

Instructiuni de securitate

AN AVERTISMENT

+ Utilizati aparatul de curatare pentru terase doar cu aparatele
de curatare cu inalta presiune Nilfisk de uz casnic.

» Va rugam sa respectati instructiunile de securitate care se
aplica aparatului dumneavoastra de curatare cu inalta presi-
une.

* Nu puneti ména sub caseta cand aparatul de curatare pen-
tru terase este in functiune.

Descrierea aparatului
ambalajul nu a fost deteriorat. Daca gasiti orice deteriorari datorate transportului, va rugam sa
contactati distribuitorul dumneavoastra.

A Pregatirea si utilizarea aparatului
1. Atasati aparatul de curatare pentru terase la tija aparatului dumneavoastra de curatare cu
nalta presiune.
2. Dispozitivul de blocare se poate strange, pentru un control mai bun. Aveti grija sa nu
strangeti excesiv dispozitivul de blocare.
3. Deplasati aparatul de curatare pentru terase pe deasupra suprafetei de curatat.

B Reglajul puterii
Puterea de curatare se poate regla pe regulatorul de putere:
1. Putere de curatare redusa: Se foloseste pentru suprafetele fragile, cum este lemnul.
2. Putere de curatare maxima: Se foloseste pentru suprafetele dure, cum este betonul.
Deoarece presiunea inalta poate deteriora o suprafata delicata, se recomanda sa faceti un test
pe o suprafata mica, pentru a vedea daca suprafata poate rezista la presiunea inalta

C Curatarea duzei

. Scoateti clema.

. Scoateti duza.

. Curatati duza cu instrumentul pentru curatat duza.
. Introduceti duza la loc.

. Introduceti clema.

BG — UHcTpyKuum 3a paboTta

O6wa nHdopmauus
I'Ipe,cwl Aa npuctennTe KbM Nbpea yn0Tpe6a Ha ype[a 3a no4ncTeaHe Ha BbTpeLlH1 ABOpOoBe,
npo4etete Te3n MHCTPYKLUUK U T 3anaseTe C ypeda 3a CrnpaBku No-KbCHO.

EyKBMTe X Cce OoTHacAT Ao unicTpauumTe.

O ON =

Llen n npegHasHa4yeHue
YpenObT 3a No4MCcTBaHe Ha BbTPELUHM ABOPOBE MOXE [ia Ce M3Mos3Ba C BCUYKN BOAOCTPYIKN
Nilfisk Compact n Nilfisk Excellent.

WHcTpykumn 3a 6e3onacHocT

AN\ NPEAYNPEXAEHUE

* K3nonsBavTe TO3n ypen 3a NOYUCTBAHE Ha BbTPELLHM
asopoBe camo ¢ notpedutencku sogocTpymku Nilfisk.

* Mons, cnasBanTe MHCTPYKUMUTE 3a 6E30MacHOCT, OTHACSALLM
Ce 3a Baluata BoAoCTpynka.

* He cnaraiTe pbka nog Kopryca, Korato ypeaa 3a
MOYMCTBAHE Ha BbTPELLHN ABOPOBE PaboTw.

OnucaHue Ha ypeaa

KoraTo pasonakoBarte NpoayKTa ce yBepeTe, Ye HaMa NUMCBALLM HYacTy U Ye CbAbpKaHWETOo B
onakoBKaTa He € NMoBpeAeHo. AKO YCTaHOBUTE TPAHCTIOPTHU AedeKTU, Ce CBbPXKETE C BaLLKs
TbproseLw,.

A TopgroTtoBka u ynorpe6a Ha ypeaa
1. CBbpxeTe ypeaa 3a No4ncTBaHe Ha BbTPELLHM ABOPOBE KbM NaHLEeTa Ha BOAOCTpyMKaTa.
2. Moxe fa ce 3aTerHe 6rok1paLLoTo YCTPOWCTBO 3a No-4o6bp KOHTpon. BHUMaBarite fa He
HaTerHeTe NpekoMepHoO GroKMpaLLIOTO YCTPONCTBO.
3. MpuaswxeTe BHMMATENHO ypeaa 3a NoYUCTBaHe Ha BbTPELLHM ABOPOBE MO MOBbPXHOCTTA,
KOsiTo TpsibBa @ ce NoYnCTU.

B Ynpasnenue Ha MoliHOCTTa
MoLuHoCcTTa Ha MoUMCTBaHe MOXe [ia ce perynupa oT perynaropa 3a yrnpasrieHve Ha
MOLLHOCTTa:
1. HamaneHa MOLLHOCT Ha NOYNCTBaHE: M3Mon3Ba ce 3a YyBCTBUTENHU NMOBbPXHOCTU KaTo

ObpPBO.

2. [bnHa MOLLHOCT Ha NOYUCTBaHE: U3Mon3Bea ce 3a TBbpAW MOBbLPXHOCTU KaTo OETOH.
Tbih KaToO BUCOKOTO HamnsiraHe MOXe Aa NOBPEAy AENMKaTHUTE NOBbPXHOCTU, Ce Npenopbysa
[0a n3npobeare BbpXy Marka nroLy, 3a Aa BUAUTE Aanu NOBbPXHOCTTa MOXE Aa U3AbPXKU
BMCOKOTO HansiraHe

C MouuctBaHe Ha glo3aTa

. OTcTpaHeTe Wwmnkara.

. N3gbpnante aro3ata.

. Mouuctete Ato3aTa ¢ MHCTPYMEHTA 3@ MOYUCTBAHE Ha [H03N.
. MNocraBeTe 0THOBO Ato3aTa.

. MocraBete wunkaTta.

JA - #R{EET
SRRIEER

RINCINTAH D) —F—%{FER TSI DB REAERICHH
T SBODBBDI-OICEICNNTA A7) —F—E—FEICEL
THEWNWTLEELY,

NE X #EBIRUTCTEL,

abhwN =

fERB®

INTAF D) —FIEL2TDNilfisk Compact & Nilfisk Excellent>//\%7
MEEAEE—HEICCERRIRECY,

ZeET

A

C ZONFAATI—F—EN | | f i s kKODKBERSES.
BHEDHTEASE,

- BLETA TR E HEVOBEEMSOEN LT TS
(AN

ST —F— BRI Oy O RICEEBOVS
WTRELY,

2R DA

BGET VNV TR EBEDAARBLTWEWERD/\vTr—ID
RBMHBIEL TWOEWOHDERESEL TR E W BENCKAIEE R D
\FTeBEIclE BIEEIC T — ST @SR STEE LN,

A HERERD%ER
1. INTAF D) —F— T2 HEODREFAEDS > A ICHIT 2,
20VF T ENTEEBRIER OGO eHIC LoD BT EDEIRETT. OvF >
T ENFHBREHDMIT T ERVLSICREMFTFEL,
3. INTAA D) —F—IFENVGRE LIC O EBBERTEEL,

B BRI \

S8/ \O— SBRSIEL ¥ 1L — 2> CHEEETT,

1. 3\ T — %5585, KDL %55 KREI

2. 7)VINT =27 ) — DL STEEVKREICHER

BELMERERAZEHDD T /NEVERZT AL TREICRALHASNSD
ZELTRFEL

¢ /RIVDix%
1. 7w TOERIHAL
2. /X)W &S| o8E>TEWAN T
3. /RIvE/ RIVESR Y —IVTCHRETS
4. /X =BERTITS
5. 7w THEERISIT

[

Y- =
=
I

dale cila glaa

VY Ec\)ﬁé:— uanl cﬁfdjy%ﬁy\me\dﬁu\&
LY Leall £ sa ol Slead) e Ly Balia¥) 5 JalSIL cilaglesl)
Fgmgi 50l pge ) )y g oal

JJM\ e‘.\ﬁu‘gb u.éji\
e S Sl CYLLE aien pe 48y dadaia aladin) (e
1 .. “ ;\T‘JLC - .x SJ 5! ~S“.‘9

dadled) cilagles

Prs A

55 .!“. QYM@Y\ @é‘y\“~!.. e . ..y
Jarcall Llle S ALY)

St ) ) Cilades Ble ) pe el
e Gt T S L

.:\:L.é‘y\ ~'~i.. !... Soar guzi .5 " S‘ “ e tﬂﬁ..j Vo y
o ; S dia

) el ) alill 3 gaall G sisa (e (g i pae
Jalats Lﬂg'ﬂ\ t)yd\_a Juai¥l ela ¢ Jaill e dAail )yl
A=

galadiind g A1V a5 A
il Galaldl Gl G saily 408Y) dilie Jua 5 o8 1
; ; Jaxall Llle
ol (Sl Jualdl aSal Jal (0 JUBY) Slea alSal (S 2
JUEEY) Slea J8 alSa) b Ll 8Y) (1
Addasi ol jall ol (358 Calaly 48V ddkie & )2 3

3)&\.“‘5,5‘55&'\3\ B

5l b aSadl) abiie o o) 3,08 Jans (S

LJSA Sn;\lﬂﬁj\ l m(‘a . .~:" v e .“E.MBJJE,'

e :..n

Al Al Jie daliall mlans andiing ALlS Caglati 3,08 2
Aulunll x4 i el Glad) 4iSay  Madl azazal) (Y 1 ki
u&u!hhﬂzwmﬂﬁ&b&»\%ﬂ@a}

Y ol Mol 13l Jant goliions elad

;\Aﬂ\ Aty z c

._5!. B S‘ t}! 1

RN

Aa sl Cauati 3lal aladtiuly da sl alai 3

£

Aa gl Jra) el 4

F3

el Jaasl 5




